
B O L H A  A  F Ü L B E
Feydeau bohózata

S Z Í N H Á Z I  É L E T Ü N K  egyik 
ellentmondása, hogy az idei évad 
első sikeres előadásai egy francia 

/Ibulvárkomésya / sz/m’evitele a 
Vígszmházjaá^n./^ep^fes Feydeau 
darabjáról va n/  széf, az angliai 
színpadokon néhány éve újraíöl- 
fedezett Bolha a tűibe című há- 
romfelvonásos bohózatról, amit 
nemrégiben Rex Harrison fősze­
replésével Hívd a férjed találká­
ra címmel filmen is láthattunk.

Feydeau fölfedezésére két ok­
ból került sor.

Egyrészt a rosszul megcsinált 
darabok sokaságának idején meg­
lepő örömöt jelentett egy úgyne­
vezett „jól megcsinált darab”, 
friss nevetést szerzett a szerkesz­
tés tökélye, a mértani elrendezés 
lángelméjűsége, a káprázatosán 
működő bohózati gépezet, amely 
beindulása után eszeveszetten pö­
rög föl és mindent összerombol- 

. va száguld végig a világot muta­
tó színpadon. A pompás mulatság 
mellett a föl támasztás másik oka, 
hogy a századfordulós sikamlós- 
ságú bohózat hirtelen olyannak 
tűnt föl (nem is jogtalanul), mint­
ha az abszurd előképe volna. 
Feydeau sikere végigsöpört 
Európán. Legutóbb Bukarestben 
fogadták tárt karokkal és min­
denhol előcsalpgatták a bájos 
szerkezet alatti csikorgó hango­
kat, a kritikai keserűséget. Már 
legnevezetesebb darabja, az Egy 
hölgy a Maximból (amit néhány 
éve ugyancsak a Vígszínház mu­
tatott be) is a polgári látszatrend 
gyilkos kritikája. És ez a Bolha a 
fülbe című drámára fokozottabb 
érvénnyel áll. Egy oktalan félté­
kenység olyan vígjátéki görgete­
get indít meg, ami magával so­
dorja a szereplők társadalmi ál­
arcát és kétségbeejtő helyzetek­
be szorítja bele valamennyiüket. 
Tizennégy szereplője van a da­

rabnak és tizennégy ember esik 
csapdába a cselekmény során.

Egy előkelő biztosítási férfiú — 
Boston Company párizsi igazga­
tója —, akinek szép, fiatal felesé­
ge, biztos jövedelme, társadalmi 
megbecsülése és rangja van, né­
hány hangos szó és rúgás után 
hajlandó magára húzni egy gar­
niszálló részeges szolgájának 
egyenruháját és lemenni a pincé­
be fáért. Ez a helyzet nemcsak 
megalázó, hanem félelmetesen 'e- 
leplező is. Milyen gyönge lába­
kon áll a társadalmi biztonság, 
ha valaki néhány ütésre elveszti 
egyéniségét, társadalmi helyzetét 
és szilárdságát! És nemésak 
Chandebise igazgató úr áll ilyen 
ingatagon, hanem a többiek is, 
akikről pillanatok alatt foszlik le 
a méltóság és jólneveltség, szemé­
rem és fegyelmezettség. Szempil­
lantás alatt vetkeznek ki ruháik­
ból és egyéniségükből. Mondhat­
nánk úgy is: Chandebise szorult­
ságában van valami kaíkai rém­
ség, valami kifürkészhetetlen 
borzalom és ördögi esze veszett­
ség -— ami minden nagy komé­
dia nevetéseinek alján ott lapul 
—, de fogalmazzuk inkább úgy, 
hogy Ionesco és Pintér, Beckett 
és Brecht helyzetdrámái mintha 
Feydeau helyzetvíg játékait kö­
szön tenék ősükül.

F E Y D E A U  D A R A B J A  nem igé­
nyel rendezői „ötleteket”, csak 
kemény és biztos kezű munkát, 
hogy a helyzetek teljes szépsé­
gükben, mulatságos borzalmuk­
ban kibontakozzanak. Feydeau 
darabja virtuóz játék és virtuozi­
tást igényel a színészektől is, A

a Vígszínházban

Vígszínházban a virtuóz darabot 
meglehetősen jól játsszák még 
akkor is, ha Fábri Zoltán elraga­
dóan kedves szecessziós falai és 
lépcsőrendszerei között attól kell 
félnünk, hogy bármelyik pilla­
natban elbotolhat valamelyik szí­
nész vagy leejthet egy poharat, 
elvesztheti az összekuszálódott. 
életveszélyesre bonyolódott világ 
egyensúlyát, és olyan helyzetbe 
sodorhatja partnereit, hogy nem 
folytathatják tovább az előadást.

Feydeaut csak a legteljesebb 
pontossággal lehet előadni. A r­
tistaügyességgel kell egyensú­
lyozni a félreértések, éncserék és 
véletlenek kozmikussá növesztett 
zűrzavarában. Ha valaki csak egy 
kicsiny mozdulatot vét is a szín­
padon: lezuhannak valamenv-
nyien, mint a cirkusz kupolájá­
ban egymás ügyességére utalt ar­
tistacsalád. Feydeau nem színé­
szi magánszólamokat igényel az 
előadástól, hanem csapatmunkát, 
összeesztergált együttes játékot.

Nos, ebben nem teljesen hiány 
nélküli a Vígszínház előadása. De 
hozzá kell tenni — mentségül 
vagy vádul? —, hogy szinte az 
egész magyar színjátszás ludas 
ebben. Színháztörténetünkből és 
színészképzésünkből hiányzik a 
virtuóz mesterségbeli tudás, a be­
szédnek és a mozgásnak tökéletes 
kifejlesztése, akiktől nem képte­
len kívánalom azt igényelni, hogy 
kifejezően mozogjanak-táncolja- 
nak, miközben nem vesztik el az 
ábrázolt szerep fő vonalát sze­
mük elől, nem mosódnak szét a 
jellemek és még érthetően beszél­
nek is mozgás közben, anélkül, 
hogy kimerültén ziháljanak. Tahi

Tóth László az egyetlen kivétel, 
ö  képes jellemző erővel mozogni, 
egyszersmind emberi alakot is 
megjeleníteni.

E  N E H É Z S É G E K  E L L E N É R E
Marton László rendező kecsesen 
mozgatja a bohózati szerkezetet 
és legjobb munkájának kell te­
kintenünk ezt az ízléses és való­
ban mulatságos játékot, még ak­
kor is, ha hiányoljuk belőle, a 
csapdába szorult embernek a 
mulatságot ellenpontozó komor 
színeit.

Jókedvű és kellemes előadás a 
Bolha a fülbe. Wieber Marianne 
jelmezei derűsek és szelleme­
sek. Mészöly Dezső fordítása 
elegáns, jó munka, bár szívesen 
elengedtük volna darab végi ver- 
sikéxt. Dékány Endre Fényes Sza­
bolcsú ihletésű kísérő zenéje friss, 
de mintha nem a darab korát 
idézné föl.

Béres Ilona szép és szellemes, 
ő testesíti meg a régi Vígszínház 
stíluskövételmányeit. Olyan, mint. 
ha egy Charivari-illusztráció ele-/  
venedett volna meg púderezett 
dekoltázsával. Szegedi Erika egy­
re jobb komika. Kovács István­
nak is eddig takargatott érzéke 
van a groteszk szerepekhez. Tó­
műnek Nándor a tükörszerepet 
példásan oldja meg, nem kizáró­
lag az ő hibája, ha azt kell mon­
danunk, hogy minden mélység 
nélkül. Balázs Péter inasából 
időnként kikívánkozik a valóság 
költészete. Jó Sir Kati loncsos^ 
szolgálója, Szatmári István fal-' 
melléki doktora, Detre Annamá­
ria szubrettszobalánya, Ernyei 
Béla kissé túlrajzolt némafilm- 
szeladonja, Tordy Géza műtem­
peramentuma, Miklósy György 
szállodása, Sándor Iza réveteg és 
hervatag szépasszonya, Pethes 
Sándor bohózatbácsikája.
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